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Manual del Usuario 

Lea este manual hasta el final antes de comenzar la operación. Guarde también este manual 
de instrucciones en un lugar donde pueda ser uƟlizado por cualquier persona que lo necesite 
en todo momento. 
 
Gracias por adquirir este producto. 
 
Nota: 
No uƟlice la unidad en lugares con gases o vapores que contengan ácido clorhídrico, ácido sul-
fúrico o cualquier otra sustancia corrosiva. 
 
 
1.Ê¡PORÊSUÊSEGURIDAD! 

 
  Advertencia: el uso incorrecto puede causar la muerte o lesiones graves. 
 
· PRECAUCIÓNÊGENERAL 
 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊPRECAUCIÓN 
No uƟlice la unidad de ninguna otra forma que no sea la descrita en este manual. 
** El uso incorrecto puede causar descargas eléctricas, cortocircuitos, fugas de agua y otros 
accidentes. 
No uƟlice la unidad en barcos o vehículos. 
** El uso en barcos o vehículos puede provocar fugas de agua y un cortocircuito. 
 
· TRANSPORTE/TRASLADOÊDEÊLAÊUNIDAD 
 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊPRECAUCIÓN 
Cuando transporte o mueva la unidad de cualquier otra forma, manténgala equilibrada y 
adapte su movimiento a la forma y el peso de la unidad en todo momento. 
** Si la unidad se cae, existe el riesgo de lesiones y otros accidentes. 
Al meter y sacar la unidad de un vehículo, asegúrese de que haya 2 o más personas para gar-
anƟzar un funcionamiento seguro. 
** Si la unidad se cae, existe el riesgo de lesiones İsicas y daños a la unidad. 

Por favor, no opere la unidad antes de leer cuidadosamente y comprender el contenido de 
esta sección. Los elementos que se tratan en esta sección son para garanƟzar el uso seguro 
de la unidad y para prevenir de antemano daños o lesiones a usted y a otros. Además, para 
aclarar la gravedad del daño y las lesiones que pueden resultar del uso incorrecto, los ele-
mentos de esta sección se dividen en dos categorías; Advertencias y Precaución. Sin embar-
go, dado que las acciones explicadas bajo precaución también pueden causar daños graves, 
siga todas las instrucciones de esta sección cuidadosamente, independientemente de la 
categoría. 
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· PRUEBAÊYÊFUNCIONAMIENTOÊDEÊLAÊUNIDAD 
 
 ADVERTENCIA 
 
No ponga las manos mojadas sobre el enchufe, el interruptor o los cables eléctricos. 
**Esto puede causar descargas eléctricas y lesiones. 
 
Conecte a Ɵerra la unidad de forma segura y use un disyuntor de fuga a Ɵerra (se compra por   
separado). 
**Cuando la unidad está rota o Ɵene un cortocircuito, existe riesgo de descarga eléctrica. 
 
No lo exponga al agua ni al aceite. 
** El agua o el aceite pueden provocar un cortocircuito, descargas eléctricas y otros accidentes. 
 
UƟlice un enchufe de 15 A.  No enchufe ningún otro aparato eléctrico en el mismo tomacorriente. 
** Si se conectan otros aparatos en el mismo tomacorriente al mismo Ɵempo, el tomacorriente 
puede sobrecalentarse y dispararse. 
 
 
 ADVERTENCIA 
 
No uƟlice la unidad cerca de queroseno, gasolina, diluyentes, éter, pinturas u otros objetos inflam-
ables o explosivos. 
** Esto puede provocar un incendio o una explosión. 
 
No uƟlice la unidad cerca de polvo, gas o vapor que contenga aluminio, magnesio, Ɵtanio u otras 
sustancias inflamables. 
** Esto puede provocar un incendio o una explosión. 
 
 
 
 PRECAUCIÓN 
 
Si la unidad no funciona correctamente, desconecte el enchufe inmediatamente y llévelo para 
servicio o reparación. 
** Existe riesgo de descarga eléctrica o incendio causado por un cortocircuito. 
 
No uƟlice la unidad en lugares con vibraciones o sacudidas, o en superficies inclinadas. 
** La unidad puede moverse o caer inesperadamente, provocando accidentes y lesiones. 
** Coloque la unidad sobre una superficie nivelada y estable. 
 
No lo uƟlice en lugares con polvo conductor de electricidad de hierro, carbón, fundición, aluminio, 
etc. 
** Una descarga eléctrica o un incendio provocados por un cortocircuito pueden ocurrir. 
 
Mantener alejado del fuego. 
** La unidad puede deformarse, provocando un cortocircuito y posiblemente un incendio. 
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No uƟlice la unidad si el cable o el enchufe están dañados o si el enchufe está suelto en el en-
chufe. 
** Una descarga eléctrica o un incendio provocados por un cortocircuito pueden 
ocurrir. 
 
No permita que el enchufe se ensucie ni se exponga a objetos metálicos mientras esté enchu-
fado. 
** Existe riesgo de descarga eléctrica, cortocircuito e incendio. 
 
No exponga su cuerpo al aire frío de la unidad durante un período de Ɵempo prolongado. 
** La exposición prolongada puede dañar su salud. UƟlice la función giratoria o dirija el con-
ducto para que no apunte directamente hacia usted. 
 
No uƟlice la unidad en lugares donde esté expuesta al agua. 
** El contacto con el agua puede dañar el aislamiento y provocar descargas eléctricas, cor-
tocircuitos, incendios y otros accidentes y lesiones. 
 
Si uƟliza la unidad en un entorno muy polvoriento, asegúrese de limpiar el interior de la uni-
dad con regularidad. 
** Puede ocurrir una descarga eléctrica o un incendio causado por un cortocircuito. 
 
No introduzca las manos ni los dedos en el orificio de escape. 
** Existe riesgo de lesiones. 
 
Si usa un cable de extensión, asegúrese de usar uno que cumpla con los requisitos especifica-
dos. 
**Existe el riesgo de que el cable se sobrecaliente y se incendie. 
 
No coloque objetos pesados sobre el cable eléctrico. 
**Si el cable se daña, existe riesgo de descarga eléctrica e incendio. 
 
No uƟlice la unidad en condiciones de funcionamiento disƟntas a las indicadas. 
**Dado que existe riesgo de descarga eléctrica, cortocircuito y mal funcionamiento, uƟlice la 
unidad dentro del rango adecuado: 18° (50% de humedad) ~ 45° (40% de humedad). 
 
Use electricidad dentro del rango permiƟdo: 198V - 244V. 
**Existe riesgo de descarga eléctrica y cortocircuito. 
 
No uƟlice la unidad en lugares con mucho aceite de corte o aceite mineral. 
**Pueden hacer que las piezas de resina de la unidad se deterioren, lo que puede provocar 
accidentes y lesiones. 
 
Bloquee las ruedas giratorias con los topes de las ruedas antes de comenzar a operar la uni-
dad. 
**La unidad puede empezar a moverse de forma inesperada y provocar accidentes y lesiones. 
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 PRECAUCIÓN 
 
Asegúrese de que la unidad esté desenchufada cuando esté almacenada. 
**Existe riesgo de lesiones y descargas eléctricas. 
 
· MANTENIMIENTO 
 
 PRECAUCIÓN 
 
Nadie que no sea un reparador/técnico autorizado debe intentar desmontar, reparar y volver a 
montar. 
** El manejo inadecuado o deficiente puede provocar incendios, mal funcionamiento y lesiones. 
 
Todo el mantenimiento debe realizarse mientras la unidad está desenchufada. 
**Existe riesgo de descarga eléctrica y lesiones İsicas. 
 
 
 
2.ÊESPECIFICACIONESÊDELÊPRODUCTO 

No uƟlice la unidad en un lugar con polvo que sea dañino para el cuerpo humano. 
**Si se adhiere polvo nocivo a la unidad, existe el riesgo de que se disperse polvo nocivo cuando la 
unidad está en funcionamiento. 
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3.ÊPARTES 
1.ÊPANELÊDEÊCONTROL 

IconoÊdeÊpantalla Descripción 

IconoÊrefrigeración 
  

 

1. EsteÊiconoÊseÊarreglaráÊcuandoÊelÊcompresorÊestéÊfuncionando. 

2. EsteÊíconoÊparpadearáÊcuandoÊelÊcompresorÊnoÊestéÊfuncionando. 

3. EsteÊiconoÊnoÊseÊmostraráÊcuandoÊlaÊmáquinaÊseÊapague. 

IconoÊvelocidadÊdelÊviento 
 

1. Encendido:ÊpantallaÊdeÊvientoÊaltoÊrápido,ÊpantallaÊdeÊvientoÊbajoÊlenta-
mente. 

2. Apagar:ÊpantallaÊfija. 

 
IconoÊdigital  

  
 

  
  

1. EsteÊíconoÊseÊfijaráÊparaÊmostrarÊelÊvalorÊdeÊtemperaturaÊestablecido,ÊyÊ

lasÊpalabrasÊ"configuración"ÊseÊmostraránÊenÊlaÊparteÊsuperiorÊdeÊesteÊ

ícono. 

2. EsteÊiconoÊparpadearáÊalÊconfigurarÊlaÊtemperaturaÊy,ÊdespuésÊdeÊconfig-

urarla,ÊnecesitaráÊ10ÊsegundosÊparaÊrepararse. 

3. EsteÊiconoÊnoÊseÊmostraráÊcuandoÊlaÊmáquinaÊseÊapague. 

4. EsteÊíconoÊtambiénÊpodríaÊmostrarÊlaÊtemperaturaÊambienteÊactualÊyÊlaÊ

temperaturaÊdelÊserpenơnÊaÊtravésÊdelÊbotónÊcombinado,ÊyÊpresioneÊelÊ

botónÊMODEÊparaÊsalir. 
 

IconoÊllenoÊdeÊagua 
  
 

1. SituaciónÊnormal:ÊsinÊesteÊicono. 

2. CuandoÊelÊdepósitoÊdeÊaguaÊestáÊllenoÊoÊnoÊestáÊcolocadoÊcorrectamente,Ê

esteÊiconoÊparpadea. 

3. DespuésÊdeÊvaciarÊelÊdepósitoÊdeÊaguaÊyÊvolverÊaÊcolocarloÊenÊlaÊposiciónÊ

correcta,ÊesteÊiconoÊdesapareceráÊyÊlaÊmáquinaÊseÊreiniciará. 



7 

2.ÊPANELÊDEÊOPERACIÓNÊEÊINSTRUCCIONES: 

3.ÊDESCRIPCIÓNÊDEÊLAÊFUNCIÓN: 

ControlÊdeÊtemperatura:  
Presione los botones ▲  y ▼  para ajustar la temperatura. 
Cuando la máquina alcance la temperatura establecida, dejará de funcionar automáƟcamen-
te; 
 
FunciónÊdeÊprotección: 
① Una vez que el compresor se deƟene, necesita 3 minutos para reiniciar; 
② Cuando el tanque de agua esté lleno, el compresor dejará de funcionar; 
 
FunciónÊadicional: 
Función de memoria de apagado: cuando se produce un corte de energía, se pueden restau-
rar todas las configuraciones. 

Botón InstruccionesÊdeÊlosÊbotones 

1.ÊUnaÊinstrucciónÊdeÊunÊsoloÊbotón: 
ON/OFF ConversiónÊentreÊencendidoÊyÊapagadoÊdespuésÊdeÊpresionarÊcadaÊvez; 

 
▲  

 

AjusteÊelÊvalorÊdiferenteÊenÊdiferentesÊcondiciones: 
1. AumenteÊelÊvalorÊdeÊajusteÊdeÊtemperatura.Ê(RangoÊ10°C-38°C)Ê; 
2. AumenteÊlaÊvelocidadÊdelÊviento. 

 
▼  

 

AjusteÊelÊvalorÊdiferenteÊenÊdiferentesÊcondiciones: 
1. DisminuyaÊelÊvalorÊdeÊajusteÊdeÊtemperaturaÊ(rangoÊ10°C-38°C); 
2. DisminuyaÊlaÊvelocidadÊdelÊviento. 

 

MODE 

PresioneÊesteÊbotónÊcadaÊbreveÊƟempoÊcomoÊelÊsiguienteÊciclo: 
ConfiguraciónÊdeÊlaÊtemperaturaöConfiguraciónÊdeÊlaÊvelocidadÊdelÊ
vientoà ConfiguraciónÊdelÊƟempoÊacƟvado/desacƟvadoà Salir. 

2.ÊInstrucciónÊdeÊbotónÊcombinado 

  
▲ +MODE 

MuestraÊlaÊtemperaturaÊambienteÊactualÊ(presioneÊestosÊ2ÊbotonesÊduranteÊ3Ê
segundosÊalÊmismoÊƟempo) 
PulseÊelÊbotónÊMODEÊparaÊsalir. 

  
▼ +MODE 

MuestraÊlaÊtemperaturaÊdeÊlaÊbobinaÊ(presioneÊestosÊ2ÊbotonesÊduranteÊ3Ê
segundosÊalÊmismoÊƟempo) 

PulseÊelÊbotónÊMODEÊparaÊsalir. 
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TablaÊdeÊcódigosÊdeÊfalla: 

 
 
 
 
4.ÊCONTROLADOR,ÊTERMINAL,ÊSENSORÊDEÊTEMPERATURA: 
 
InstruccionesÊdeÊterminal: 

CódigoÊdeÊ
fallo 

RazónÊdelÊfallo ContenidoÊrelacionado 

E1 Fallo del sensor de tempera-
tura de la bobina Necesidad de reemplazar el sensor 

  
E3 

Fallo del sensor de tempera-
tura ambiente 

Comprobando la conexión del cableado del sensor. 

Reemplace el sensor nuevo. 

E4 Fallo del sistema 
Después de 20 minutos, si no se detecta el compresor 
caída de temperatura, es necesario comprobar el compre-
sor y el gas refrigerante. 
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4.ÊCONFIGURACIÓN 

 
1.ÊColocaciónÊdeÊlaÊunidad 
 
Asegúrese de que la unidad esté colocada de manera que no haya nada que bloquee el filtro 
lateral frontal, el conducto de aire frío o el conducto de escape de aire caliente. 
Solo hay una entrada de aire en el lado frontal y las únicas salidas de aire están en la parte 
superior, por lo que la unidad se puede colocar con los otros lados directamente contra una 
pared, en una esquina o en cualquier otro espacio confinado. 

Calificación EspecificacionesÊdelÊmodelo Introducción 

N1, N2 T6.3 Inserto único 
El extremo de entrada/salida cero de potencia de 
CA 

Relé COM T6.3 Inserto único 
La entrada de la línea de fuego de alimentación de 
CA 

Relé N.O T6.3 Inserto único La interfaz de salida del compresor 

P4 T6.3 Inserto único Interfaz de salida de válvula de cuatro vías 

P3 T6.3 Inserto único Interfaz de salida del venƟlador de alta velocidad 

P2 T6.3 Inserto único Interfaz de salida del venƟlador de baja velocidad 

CN1 B4B-XH Slot blanco Interfaz de entrada del sensor de temperatura 

CN2 Slot rojo 
Interfaz de entrada del sensor de los sistemas de 
detección 

CN3 Slot rojo 
Interfaz de entrada del sensor de detección de 
descongelación 

CN4 B9B-XH Slot blanco Desde la placa principal hasta la interfaz del panel 
de visualización 

CN5 Slot amarillo Interfaz de entrada del sensor de nivel de agua 

Importante:ÊParaÊgaranƟzarÊlaÊseguridad,ÊleaÊlaÊsecciónÊunoÊ“1Ê¡PorÊsuÊseguridad!”Êprimero. 

Nota:ÊNoÊuƟliceÊlaÊunidadÊenÊlugaresÊqueÊcontenganÊácidoÊclorhídrico,ÊácidoÊsulfúricoÊoÊcualquierÊ
otroÊgasÊoÊvaporÊcorrosivo. 

*ÊExisteÊriesgoÊdeÊfugaÊdeÊgasÊoÊdeterioroÊdelÊrendimiento. 
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2.ÊColocaciónÊdelÊconductoÊdeÊaireÊfrío 
(1)ÊColocaciónÊdelÊcodoÊdelÊconducto 
I. Inserte el codo del conducto en el soporte del codo, colocando la muesca de fijación en la 
marca negra en el interior del soporte. 
II. Después de haber insertado el codo del conducto en el soporte, İjelo para que no se suelte 
girándolo hacia cualquier lado. 
 
(2)ÊColocaciónÊdelÊconductoÊdeÊaireÊfrío 
① Inserte el conducto de aire frío en el codo del conducto, colocando la clavija de fijación del 
conducto en la muesca de fijación del codo, luego gírelo hacia la derecha. 
② Apunte el conducto en la dirección en la que desea que entre el aire, fijando el codo del 
conducto con la otra mano. 
 

3.ÊReƟrarÊelÊcodoÊdelÊconducto 
① ReƟre el conducto de aire frío del codo. 
② Gire el codo hasta que la muesca del accesorio esté alineada con la marca de inserción. 
③ ReƟre el codo del conducto Ɵrando de él hacia arriba desde el soporte. 
 
● Ajuste de la firmeza del conducto de aire frío. 
Si el conducto de aire frío está demasiado suel-
to, simplemente se inclinará hacia abajo, sin 
mantener la dirección deseada del flujo de aire 
frío. Si este es el caso, 
apriete el conducto de la siguiente manera. 
 
① Agarre ambos extremos del conducto y esơ-
relo hasta que esté completamente extendido. 
② Apriete el conducto girando el extremo 
derecho del conducto una o dos veces, fijando 
el extremo izquierdo del conducto con la otra 
mano. Ahora el conducto debe mantener la for-
ma deseada por el usuario. 

Nota:ÊAsegúreseÊdeÊqueÊelÊcodoÊdelÊconductoÊestéÊinsertadoÊcorrectamenteÊenÊelÊsoporte.ÊSiÊelÊcodoÊ

delÊconductoÊnoÊestáÊcolocadoÊdeÊmaneraÊuniforme,ÊvuelvaÊaÊcolocarloÊcorrectamente. 

Extender 

EstabiliceÊconÊlaÊmanoÊizquierdaÊyÊgireÊha-
ciaÊsuÊcuerpoÊconÊlaÊmanoÊderecha. 

Notas: 

①ÊSiÊseÊcaeÊalgoÊenÊlaÊvenƟlaciónÊdeÊaireÊdeÊescape,ÊnoÊuseÊunÊpaloÊuÊobjetoÊsimilarÊparaÊtratarÊdeÊ

recuperarlo.ÊPuedeÊdañarÊlasÊpiezasÊinternasÊyÊprovocarÊunÊmalÊfuncionamiento. 

②ÊNoÊbloqueeÊlaÊsalidaÊdeÊaireÊdeÊningunaÊmanera.ÊEstoÊobstruiráÊelÊfuncionamientoÊdeÊlaÊunidadÊ

yÊprovocaráÊfuncionamientoÊdefectuoso. 
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(Opcional)ÊÊExtensiónÊdelÊconductoÊdeÊaireÊfrío 
 
La extensión del conducto de aire frío (Ø 125 mm, longitud 5 m) se puede uƟlizar cuando la 
unidad no se puede colocar cerca del lugar de trabajo donde se necesita. 
 
● CortarÊlaÊextensiónÊdelÊconductoÊdeÊaireÊfrío 
Corte la extensión del conducto de aire frío de acuerdo con la longitud requerida de la sigui-
ente manera. 
 
① Haga un agujero en la extensión del conducto donde quiera cortarlo con un destornillador 
plano o una herramienta similar. 
 
② Corte la extensión del conducto en todo su perímetro con unas Ɵjeras o un cortador lat-
eral. 

①        ② 
 
 
· CambiarÊelÊdiámetro 
Puede reducir el diámetro del conducto de aire frío girándolo hacia la izquierda, aumentando 
así la velocidad del flujo de aire. 
 

 
· ConexiónÊdeÊlaÊextensiónÊdelÊconductoÊdeÊaireÊfríoÊalÊconductoÊdeÊaireÊfrío 
 
① Afloje los tornillos de la tapa del conducto y luego reƟre la tapa del conducto de aire frío. 
② Monte la extensión del conducto de aire frío en el conducto de aire frío, estreche el ex-
tremo hasta que el espacio esté completamente sellado y luego apriete la correa del conducto. 
③ Coloque la tapa de extensión del conducto de aire frío accesorio en la extensión del con-
ducto con pegamento. 

Nota:ÊTengaÊcuidadoÊdeÊnoÊhacerÊqueÊlaÊextensiónÊdelÊconductoÊseaÊdemasiadoÊestrecha.ÊEstoÊpo-

dríaÊprovocarÊelÊdeterioroÊdelÊrendimientoÊyÊelÊmalÊfuncionamiento. 

Cortar 
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· FijaciónÊdeÊlaÊextensiónÊdelÊconductoÊdeÊaireÊfríoÊaÊunÊconductoÊdeÊaireÊfríoÊcortado 
① Corte el conducto de aire frío. 
② Monte la extensión del conducto de aire frío en el conducto de aire frío, estreche el ex-
tremo hasta que el espacio esté completamente sellado y luego apriete la correa del conducto. 
③ Coloque la tapa de extensión del conducto de aire frío accesorio en la extensión del con-
ducto con pegamento. 

 
3.ÊConexiónÊaÊunaÊfuenteÊdeÊalimentación 

(1) Cableado eléctrico 
Asegúrese de que ningún otro aparato eléctrico esté conectado a la misma fuente de ali-
mentación que la unidad. 
(2) El disyuntor 
Use un 16A, 30mA ≤0.1seg. cortacircuitos. 
(3) Conexión de la unidad a una fuente de alimentación 
Inserte el enchufe en la fuente de alimentación. 
 
4.ÊOperaciónÊdeÊprueba 
Encienda el interruptor de encendido, el interruptor de ajuste del flujo de aire y el interruptor 
giratorio para asegurarse de que todo funcione correctamente. 
① Las propiedades de todos los interruptores se explican con más detalle en la siguiente sec-
ción "Cómo usar". 
② Si la unidad no funciona correctamente, consulte la página 17 
"Resolución de problemas" para obtener más orientación. 

Nota:ÊNoÊuƟliceÊlaÊfunciónÊdeÊgiroÊcuandoÊlaÊextensiónÊdelÊconductoÊestéÊinstalada. 

**ÊEstoÊdañaráÊelÊdisposiƟvoÊgiratorio. 

Tornillo 

Cortar 

ExtensiónÊdelÊconductoÊdeÊaireÊfrío 

MuescaÊdeÊfijación 
TapaÊdeÊextensiónÊ
delÊconductoÊdeÊ
aireÊfrío 

ConductoÊdeÊaireÊfrío 
CorreaÊdeÊconductoÊ(opcional) TapaÊdeÊconducto 

ConductoÊdeÊaireÊfrío 
ConductoÊdeÊaireÊfrío 

Nota:ÊNoÊconecteÊningúnÊotroÊaparatoÊeléctricoÊaÊlaÊmismaÊfuenteÊdeÊalimentaciónÊ. 
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5.ÊCÓMOÊUTILIZAR 

1.ÊAjusteÊdeÊlaÊdirecciónÊdelÊflujoÊdeÊaire 
El conducto de aire frío se puede ajustar, así que opere la unidad después de haberla apun-
tado en la dirección deseada. 
 
AJUSTEÊHORIZONTAL—El conducto de aire frío se puede girar aproximadamente 300 grados. 
AJUSTEÊVERTICAL— El conducto de aire frío es flexible y se puede doblar de la forma deseada 
dentro de su rango posible. 

Importante:ÊParaÊgaranƟzarÊlaÊseguridad,ÊleaÊlaÊsecciónÊunoÊ"1Ê¡PorÊsuÊseguridad!"Êprimero. 

Notas:Ê 

①ÊDobleÊsuavementeÊelÊconductoÊdeÊaireÊfrío,Ê
sujetandoÊfirmementeÊelÊcodoÊdelÊconductoÊ
conÊlaÊotraÊmano. 

**ÊElÊconductoÊpuedeÊdañarseÊsiÊseÊdoblaÊ
demasiadoÊaÊlaÊfuerza. 

②ÊSiÊseÊcaeÊalgoÊenÊlaÊsalidaÊdeÊaireÊdeÊescape,Ê
noÊuseÊunÊpaloÊuÊobjetoÊsimilarÊparaÊtratarÊdeÊ
recuperarlo. 

**ÊPuedeÊdañarÊlasÊpiezasÊinternasÊyÊcausarÊunÊmalÊfuncionamiento. 

③ÊDondeÊseÊalineanÊlaÊclavijaÊdeÊconexiónÊdelÊconductoÊyÊlaÊmuescaÊdeÊconexiónÊdeÊlaÊsalidaÊdeÊ
aire,ÊlaÊunidadÊseÊdesprende.ÊPorÊloÊtanto,ÊuƟliceÊelÊconductoÊdeÊaireÊfríoÊdentroÊdelÊrangoÊindicado. 

SeÊpuedeÊgirarÊ
aprox.Ê300° 

PosibleÊrangoÊ
deÊajusteÊ 
verƟcal 

NoÊloÊuseÊ
dentroÊdeÊ
esteÊrango 

NoÊloÊuseÊ
dentroÊdeÊ
esteÊrango 
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2.ÊElÊtanqueÊdeÊdrenaje 
(1) El tanque de drenaje recoge el agua condensada 
Parte del agua condensada que aparece en la parte superior fría del intercambiador de calor 
en la parte frontal de la unidad se evapora al pasar por la parte inferior caliente en su camino 
hacia el tanque de drenaje. En ciertos entornos, casi toda el agua se vaporizará, sin dejar nada 
para el tanque de drenaje. Esto no significa que la unidad no esté funcionando. 
 

 
 
(2) Drenaje del agua condensada con una manguera 
Puede drenar el agua condensada directamente a un drenaje u otro lugar deseado conectando 
una manguera a la tubería de drenaje. 
El diámetro interior de la manguera debe ser de 16 mm. 
① ReƟre el tanque de drenaje. 
② Conecte la manguera al tubo de drenaje, ubicado en el lado superior izquierdo del compar-
Ɵmiento del tanque de drenaje. 
③ Coloque el otro extremo de la manguera en un drenaje u otro lugar adecuado. 

Nota:Ê 

①ÊLaÊcanƟdadÊdeÊaguaÊcondensadaÊqueÊseÊacumulaÊenÊelÊtanqueÊdeÊdrenajeÊvaríaÊsegúnÊÊlaÊtem-

peraturaÊyÊlaÊhumedadÊdelÊambienteÊdondeÊseÊusaÊlaÊunidad,ÊasíÊcomoÊtambiénÊdeÊcuánÊlimpioÊoÊ

sucioÊestáÊelÊintercambiadorÊdeÊcalor.ÊLaÊcanƟdadÊdeÊaguaÊcondensadaÊaumentaÊnotablementeÊdu-

ranteÊlasÊestacionesÊlluviosasÊyÊotrasÊépocasÊconÊmuchaÊhumedad,ÊasíÊqueÊestéÊmuyÊatentoÊenÊestosÊ

momentos. 

②ÊCuandoÊelÊtanqueÊdeÊdrenajeÊseÊllene,ÊelÊaguaÊcomenzaráÊaÊderramarseÊenÊelÊpiso,ÊasíÊqueÊveri-

fiqueÊlaÊcanƟdadÊdeÊaguaÊenÊelÊtanqueÊdeÊdrenajeÊconÊfrecuenciaÊyÊvacíeloÊantesÊdeÊqueÊseÊllene. 

③ÊDadoÊqueÊelÊaguaÊcondensadaÊenÊelÊtanqueÊdeÊdrenajeÊseÊderramaráÊcuandoÊseÊmuevaÊlaÊuni-

dad,ÊasegúreseÊdeÊvaciarÊelÊtanqueÊprimero. 
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6.ÊDISPOSITIVOSÊDEÊSEGURIDAD 
El relé de sobrecarga del compresor 
① El relé de sobrecarga protege al compresor de sobrecorrientes y sobrecalentamiento del 
motor. 
② El relé de sobrecarga del compresor es automáƟco. Si el relé de sobrecarga comienza a 
funcionar con frecuencia (y la unidad deja de funcionar), tome medidas para eliminar la causa 
del problema. Si no se soluciona la causa, la unidad puede averiarse o funcionar mal. 
Consulte “Resolución de problemas” en la página 17 para obtener más información. 
 
7.ÊMANTENIMIENTOÊYÊALMACENAMIENTO 

1. LimpiezaÊdelÊfiltro 
① ReƟre el filtro Ɵrando de él hacia arriba. 
② Limpie el polvo del filtro con una aspiradora. 
③ Si el filtro está sucio, debe limpiarse con agua. 
④ Vuelva a instalar el filtro en la unidad después de que se haya secado por completo. 
 
2.ÊMantenimientoÊexterno 
Limpie los conductos y otras partes externas con un paño seco o con un paño con detergente 
neutro diluido. 

 
3.ÊAntesÊdeÊalmacenarÊlaÊunidad 
① Limpiar el filtro y el exterior de la unidad. 
② Vacíe el tanque de drenaje y déjelo secar completamente. 
③ Encienda “VenƟlación” durante aproximadamente una hora para que las partes internas se 
sequen por completo. 
④ Cubra la unidad con una cubierta adecuada para evitar que se acumule polvo. 
⑤ Guarde todas las piezas en un lugar seguro para que nada se pierda ni se dañe. 
⑥ Limpie el cable eléctrico antes de guardarlo. 
 
* Con respecto a la limpieza del intercambiador de calor, el venƟlador sirocco y otras partes 
internas, consulte con su distribuidor local. Si limpia las piezas internas antes del almacena-
miento, la unidad se puede uƟlizar inmediatamente después. 

Nota:ÊTengaÊmuchoÊcuidadoÊsiÊuƟlizaÊdisolvente,Êbenceno,ÊproductosÊquímicosÊoÊpolvosÊdeÊpulirÊoÊ
sustanciasÊsimilaresÊalÊlimpiarÊlaÊunidad.ÊPuedeÊdañarÊfácilmenteÊelÊrevesƟmientoÊoÊprovocarÊunÊ
malÊfuncionamiento. 

Nota:ÊGuardeÊlaÊunidadÊenÊposiciónÊverƟcal.ÊNoÊloÊguardeÊacostado. 
**ÊSiÊ laÊunidadÊseÊalmacenaÊtumbada,ÊelÊcompresorÊuÊotrasÊpiezasÊpuedenÊaveriarseÊoÊfuncionarÊ
mal. 

Importante:ÊParaÊgaranƟzarÊlaÊseguridad,ÊleaÊlaÊsecciónÊunoÊ"1Ê¡PorÊsuÊseguridad!"Êprimero. 
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8.ÊINSPECCIONESÊDEÊSEGURIDAD 

 
Para garanƟzar un funcionamiento seguro, realice las siguientes inspecciones antes de su uso. 
 
Si se descubre alguna falla o mal funcionamiento, tome medidas de inmediato. 

Importante:ÊParaÊgaranƟzarÊlaÊseguridad,ÊleaÊlaÊsecciónÊunoÊ"1Ê¡PorÊsuÊseguridad!"Êprimero. 

Inspección LaÊmedida 

¿El cable eléctrico está dañado o deformado? 
Cambie el cable después de haber consultado con un 

electricista autorizado. 

¿El enchufe está deformado o roto? 
Cambie el enchufe después de haber consultado con 
un electricista autorizado. 

¿Están conectados el cable y la fuente de ali-
mentación correctamente? 

Si no es así, conéctelos correctamente. 

¿Están deformados o desgarrados los conduc-
tos? 

Cámbielos por otros nuevos. 

¿Está el filtro obstruido con polvo o suciedad? Limpiar el filtro. 
¿Está instalado correctamente el filtro? Si no es así, instálelo correctamente. 
¿El filtro está roto o dañado? ¿Cambiarlo por uno nuevo? 

¿Está rota la aleta del intercambiador de cal-
or? Entregue la unidad para su inspección y reparación en 

su distribuidor local. ¿Está la aleta del intercambiador de calor 
cubierta de polvo o suciedad grasienta? 

¿Está bloqueado el filtro o el conducto de aire 
frío? 

ReƟre el objeto que obstruye. 

¿Está instalado correctamente el tanque de 
drenaje? 

Si no es así, instálelo correctamente. 

¿Está dañado el tanque de drenaje? Cámbielo por un nuevo tanque de drenaje. 
¿Están desgastadas las ruedas giratorias? Cambie las ruedas giratorias. 
¿Los tapones de las ruedas funcionan con nor-
malidad? 

Si no es así, cambie las ruedas giratorias. 

¿Todos los interruptores y botones funcionan 
correctamente? 

13 de este manual y siga las instrucciones. Si el 

problema persiste incluso después 

que, consulte con su distribuidor local sobre 

inspección y reparación. 

¿La unidad emite sonidos u olores extraños? 
Consulte con su distribuidor local sobre 

inspección y reparación. 
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9.ÊSOLUCIÓNÊDEÊPROBLEMAS 

Si los problemas no se pueden resolver con las medidas sugeridas anteriormente, consulte con 
su distribuidor local. 

¿QuéÊocurre? QueÊcomprobar LaÊmedida 

  
  
  
  

No puedo encender la 
unidad 

¿Hay fuente de alimentación? 

(La energía podría estar cortada debido a un 

apagón, etc.) 

Gire el interruptor de encendido a "STOP" hasta 

que se vuelva a encender. Si el interruptor se 

gira a "COOL" cuando se vuelve a encender, el 

fusible podría fundirse. 

¿Está el enchufe conectado correctamente, en 
el outlet? 

Inserte el enchufe correctamente en el tomacor-
riente. 

¿Está roto el cable eléctrico o 

dañado de alguna otra manera? 

Fije el cable si es posible, de lo contrario 

cámbielo por uno nuevo. 

¿Está quemado el fusible eléctrico, o 

quebrado abajo? 

Consulte con un electricista o su 

minorista local. 

¿Está funcionando el relé de sobrecarga? 
La unidad se restaurará automáƟcamente. Espere 
a que se restaure la unidad, gire el interruptor a 
"STOP", espere 3 minutos. 

El fusible estalló o el 
disyuntor está caído 

¿Es suficiente la capacidad del 
interruptor? 

Asegúrese de que ningún otro aparato esté 

conectado al disyuntor o al ramal.circuito. 

¿Mantuvo la nevera apagada 
durante tres minutos? 

Si ha apagado la unidad, asegúrese de esperar 

al menos 3 minutos antes de volver a encender 

el “COOL”. (Esto no se aplica a "AIR", que se 

puede acƟvar inmediatamente.) 
¿El voltaje es demasiado bajo? Consulte con su compañía eléctrica. 

La unidad se enciende y 

apaga sola con frecuencia 

(el relé de sobrecarga) 

¿El voltaje es demasiado bajo? Consulte con su compañía eléctrica. 

El aire de la unidad  

no está frío 

¿El interruptor de encendido no está en 
"COOL"? 

Ponga el interruptor en "COOL". 

¿Está bloqueado el filtro o el conducto de aire 
frío? 

ReƟre el objeto que obstruye. 

Si el filtro está obstruido con polvo o Ɵerra Limpiar el filtro. 

El efecto refrescante es 
débil 

¿La temperatura ambiente es demasiado 

alta? (Más de 45°C es demasiado alto) 

Mejore la venƟlación para bajar la temperatura 

de la habitación, o use la unidad en una hab-

itación que corresponda a las necesidades condi-

ciones: 25°C - 45°C. 

Sale agua de la unidad 

¿Está dañado el tanque de drenaje? Repárelo o cámbielo por uno nuevo. 

¿Está obstruido el tubo de desagüe? Limpiar la tubería de drenaje 

¿Está lleno el tanque de drenaje? Vacíe el tanque de drenaje 

¿Está colocado correctamente el tanque de 
drenaje? 

Si no es así, colóquelo en su posición correcta. 

Importante:ÊParaÊgaranƟzarÊlaÊseguridad,ÊleaÊlaÊsecciónÊunoÊ"1Ê¡PorÊsuÊseguridad!"Êprimero. 
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10.ÊDESPUÉSÊDELÊSERVICIO 

 

 PRECAUCIÓN 

UƟlice las piezas del fabricante para el mantenimiento y la reparación. 

**Si uƟliza piezas de repuesto que no sean del fabricante, existe el riesgo de que no en-
cajen correctamente y puedan causar un mal funcionamiento o accidentes. 

 

● Reparación 

Para consultas sobre la adquisición de repuestos o sobre la reparación, comuníquese con 
la Ɵenda donde compró la unidad, después de haber preparado el número de producto, 
el número de serie del fabricante y la fecha de compra. 

 

 PORÊSUÊSEGURIDAD 

** Si Ɵene la intención de uƟlizar la unidad para conservar productos alimenƟcios, ani-
males y plantas, máquinas de precisión, objetos de arte, etc., verifique cuidadosamente 
los requisitos específicos de esos objetos antes de comenzar. El uso inexacto o inade-
cuado puede hacer que la calidad de los objetos se deteriore. 

** Algunas veces será necesario realizar trabajos de instalación y trabajos eléctricos a la 
unidad. En estos casos, póngase en contacto con su distribuidor local o con un profesional 
experimentado. Si los trabajos se realizan de forma inadecuada, existe riesgo de descarga 
eléctrica, incendio o accidentes. 
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GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO 
 

El Aire Acondicionado PortáƟl Marca Branatech y  los accesorios relacionados están garanƟzados al 
comprador original contra defectos de material y mano de obra bajo un buen uso e instalación de la 
unidad en un periodo de 12 meses, a parƟr de la fecha de compra. Cualquier parte determina que 
es defectuoso y devuelto al fabricante, el costo de envío por adelantado, será reparada o 
reemplazada por Branatech sin costo alguno. La prueba de la fecha de compra y una explicación del 
problema o queja deberá acompañar a la parte devuelta de la máquina. 

Branatech se reserva el derecho de verificar la legiƟmidad de los defectos reclamados. Las disposi-
ciones de esta garanơa no se aplicará a los daños resultantes del uso indebido directa o indirec-
tamente, negligencia, accidentes, falta de mantenimiento, reparaciones no autorizadas o altera-
ciones que afectan al rendimiento de la máquina o la confiabilidad. 

 
 
 
 
 
 
 
HORARIOSÊDEÊATENCIÓNÊ
(TIEMPOÊDELÊCENTRO) 
LunesÊaÊViernes:  
8:30 am a 1:30 pm  
2:30 pm a 6:00 pm  
Sábado:  
8:30 am a 1:00 pm 
  
LLAMEÊSINÊCOSTO 
800Ê9426Ê835 

Website: www.branatech.com 

 
ATENCIÓNÊAÊCLIENTESÊ
(NACIONAL):Êinfo@branatech.com 
  
OFICINAÊMONTERREYÊN.L.Ê
(MATRIZ):   
Av. José Eleuterio González 
No. 512 Col. Mitras Norte 
(entre Ixtapa y Tuxtla) 
C.P. 64320 Monterrey, N.L. 
México. 
Conmutador: (52)Ê81Ê83467510 
(52) 81 83467534 
(52) 81 83738802  
(52) 81 23162248 
(52) 81 23162249 
 
OFICINAÊDEÊVENTASÊCDMX: 
Av. Tonalá 285-1 
Colonia Roma Sur 
Delegación Cuauhtémoc  
entre Tepeji y Tepic, 
Cd. de México, CDMX C.P. 06760 
Conmutador:Ê(52)Ê55Ê55749734 
(52) 55 67198048 


